
 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

雅閣經典推薦美饌  

雅閣お薦めクラシックメニュー  
Y A GE S IG N AT UR ES  

  
   一隻 whole 

琵 琶 乳 鴿   950 

鳩のロースト 
Pigeon, House Sauce, Crispy    

        
 

香 煎 紅 酒 澳 洲和 牛  3-4 人份 3-4人前 For three to four 

オーストラリア産和牛のグリル 赤ワインソース風味  950 

Australian Wagyu Beef, Red Wine Sauce, Pan-seared  
   

 

蟲 草 花 雲耳 蒸雞  3-4 人份 3-4人前 For three to four  

冬虫夏草の花、木耳、鶏肉の蒸し物   980 
Chicken, Cordycep Flowers, Black Tree Fungus, Steamed  

 

陳 皮 馬 蹄蒸 台灣 牛 肉 餅   3-4 人份 3-4人前 For three to four 

台湾産牛ミンチ肉の陳皮、クワイ入り蒸しパイ  780 
Minced Taiwanese Beef, Chestnut, Steamed   

 

百 花 蒸 豆腐 ○  3-4 人份 3-4人前 For three to four 

海老そぼろのせ蒸し豆腐  780 

Minced Shrimp, Tofu, Steamed  

 

荔 茸 香 酥 先 知 鴨  3-4 人份 3-4人前 For three to four  

鴨肉のタロイモ包み揚げ  980 

Deboned Baby Duck, Jiaxian Taro, Spring Onions,  

Mushrooms, Deep-Fried   

  

百 花 蟹 鉗                             每位 お一人様 per person 

蟹爪肉の海老すり身包み揚げ     450 

Crab Claw, Minced Shrimp, Fried                                               

 

草 莓 百 花乳 豬脆 鍋 巴                     每位 お一人様 per person 

子豚の皮の蝦すり身包み揚げ おこげ、  250 

ストロベリーソース添え   

Crispy Suckling Pig Enrobed In Minced Shrimp,                           

Crisp Rice, Strawberry Sauce   

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

生猛海鮮  

活き魚介  

L IV E S E A FO O D  

 
當 日 生 猛海 鮮  時價 時価 Market Price 
日替わり活き魚介  
Chef’s Catch – Fresh from Ya Ge’s Live Fish Tank  
 

請向雅閣團隊查詢當日供應海鮮，各種海鮮可按閣下喜好方式烹調 
当日ご提供が可能な活き魚介は雅閣スタッフにお問い合わせください。 

調理方法はお客様のお好みに合わせての調理が可能となっております。  
Please ask the service brigade for today’s live catch, prepared to your liking. 

 

老鼠斑 サラサハタ  Panther Garoupa 

東星斑 キジハタ  Spotted Garoupa 

老虎斑 アカマダラハタ Brown Marble Garoupa 

活鮑魚 活き鮑   Live Abalone 

斯里蘭卡蟹 スリランカクラブ Sri Lanka Crab 

 

 

游 水 活 蝦  時價 時価 Market Price 

活き蝦 

LIVE SHRIMPS 
 

(白灼、胡椒焗或紅棗枸杞荷葉蒸籠清蒸) 

（水茹で、胡椒風味焼き、ナツメとクコの実の蓮葉蒸し）  
Choose from Poached, Stir-Fried in Spiced Salt, Baked with Pepper 

Or Steamed with Red Dates and Wolfberries in Bamboo Basket.   

   

 

生 猛 龍 蝦  時價 時価 Market Price 

活き伊勢エビ 

LIVE LOBSTERS 
 

(蒜茸蒸、上湯焗、芝士牛油焗或椒鹽) 

（ニンニク風味蒸し、上湯スープ仕立て、チーズバター風味、塩胡椒焼き） 

Choose from Steamed with Garlic, Baked in Superior Broth,  

Baked in Cheese and Butter or Stir-Fried in Spiced Salt   

  

  

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

精緻餐前小點  
前菜メニュー  
APP ET I ZE RS  

 

玫 瑰 花 雕 醉 翁 鴿  一隻 whole 

鳩肉の花彫酒仕立て 950 

Drunken Pigeon, Hua Diao Wine  

 

清 酒 桂 花 凍 鮑魚  每位 お一人様 per person 

蒸し鮑の日本酒仕立て 950 

Abalone, Japanese Sake, Osmanthus Syrup   

 

海 膽 日 本干 貝鮮 蝦  每位 お一人様 per person 

ウニ、日本産ホタテ、海老の冷製 680 

Urchin, Hokkaido Scallop, Shrimp   

 
 例牌 一皿 regular 
蟲 草 花 貢菜  500 

サナギタケと山クラゲの和え物  

Cordycep Flowers, Sesame, Vegetables, Soya Sauce  

 

醋 香 海 蜇  550 
クラゲの酢和え   

Jelly fish, Vinegar                  

 

X O 醬 海 蜇                                     550 

クラゲの XO ソース和え  

Jelly fish, Homemade XO Sauce                            

 

黑 松 露 芹香 雞柳  400 

黒トリュフ、セロリ、鶏肉の冷製 

Shredded Chicken, Celery, Black Truffle Sauce  

 

琥 珀 核 桃脆 藕片  350 
胡桃のキャラメル風味と蓮根のスライス揚げ   

Candied Walnuts, Lotus Root Crisp’s  

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

精緻餐前小點  
前菜メニュー  
APP ET I ZE RS  

 
 例牌 一皿 regular 
八 味 椒 鹽豆 腐 ○  250 
揚げ豆腐の塩胡椒風味仕立て   

Tofu Crisp, Spices Salt, Deep-fried  

 

蒜 香 白 肉捲                                                           250 

茹で豚肉のニンニクソースかけ 

Sliced Pork, Garlic Sauce                

 

千 層 豬 耳峰                                            250 

豚耳肉の千切り 

Sliced Marinated Pig Ear                                                                  

 

甜 酸 薑 皮蛋                                                   220 

甘漬け生姜とピータンの冷製 

Tender Ginger, Century Eggs 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

明爐燒烤  
広東風バーベキューメニュー  

BARB EC UE D   
  

 例牌 regular 半隻 half 一隻 whole 

 一皿 ハーフサイズ フルサイズ 
 

金 陵 燒 乳豬        1,350    2,650    5,200 

子豚のロースト 

Suckling Pig, Roasted  

 

古 法 琵 琶鴨                                  2,200 

中華風鴨のロースト   

Duck, House sauce, Roasted   

 

京 式 片 皮鴨   1,100  2,200 

北京ダック（皮包み） 

Peking Duck 
 

第兩食可任選擇以下烹調方法 
北京ダックは、下記より更におひとつ調理方法をお選びいただけます 
Please inform the service brigade of your preferred cooking method for second course 
 

炒鴨鬆 鴨のそぼろ炒め 

 Minced Duck, Lettuce Cup 
 

 炒鴨絲 鴨の千切り炒め 

 Shredded Duck, Bean Sprout, Carrot, Shiitake, Spring Onion 
 

 京醬鴨件 鴨の京醬ソース炒め 

 Duck, Soya Bean Sauce 
 

 鴨湯 鴨スープ 

 Duck Soup 
 

 鴨粥 鴨粥 

 Duck Congee 
 

順 德 燒 鵝  680    1,300    2500  

ガチョウのロースト 

Goose, Roasted  

 

琵 琶 乳 鴿     950 

鳩のロースト 
Pigeon, House Sauce, Crispy 

 

 

     



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

明爐燒烤  
広東風バーベキューメニュー  

BARB EC UE D   
  

 例牌 regular 半隻 half 一隻 whole 

 一皿 ハーフサイズ フルサイズ 
 

蜜 汁 叉 燒  650 

叉焼の蜂蜜風味仕立て  

Pork, Honey  

 

五 香 燒 腩肉  500 

豚バラ肉のスパイス焼き  

Pork Loin, Five Spice  

 

十 香 浸 油 雞   850 1,650 

鶏肉のスパイスソースかけ  

Soy Chicken with Ten Spices      

 

雅 閣 金 腿 炸 子雞   950  1,850 

雅閣特製クリスピーチキン 雲南ハム添え 

YAGE Crispy Chicken, Yunnan Ham  

 

燒 鵝 拼 盤 (蜜汁叉燒、五香燒腩肉、十香油雞，可擇一)  例牌 一皿 regular 

ガチョウローストの盛り合わせ   680 

（上記メニューには更に追加で叉焼の蜂蜜風味仕立て、豚バラ肉のスパイス焼

き、鶏肉のスパイスソースかけよりもう一品お選びいただけます） 

Roasted Goose with Assorted Barbecued Items                                                      

 

叉 燒 拼 盤 (五香燒腩肉、十香油雞，可擇一)   例牌 一皿 regular       

叉焼の盛り合わせ   650 

（上記メニューには更に追加で豚バラ肉のスパイス焼き、鶏肉のスパイスソース

かけよりもう一品お選びいただけます） 

Roasted Pork with Assorted Barbecued Items 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

雅閣十全十美  
スペシャルセレクト 10 大お薦めメニュー   

PO R K ,  B E E F ,  P O U L T R Y  A N D  L A M B  

  3-4 人份 3-4人前 For three to four 
 

香 煎 紅 酒 澳 洲 和 牛   950 

オーストラリア産和牛のグリル 赤ワインソース風味  

Australian Wagyu Beef, Red Wine Sauce, Pan-seared  

 

鵝 肝 珍 果 澳 洲 和 牛 粒   1,350 

フォアグラ、カシューナッツ、オーストラリア産和牛の炒め  

Australian Wagyu Beef, Foie Gras, Cashew Nuts  

 

川 味 麻 婆 豆 腐 ○   550 

四川風マーボー豆腐  

Minced Pork, Bean Curd, Chili, Sichuan Style, Wok-fried  

 

蜜 糖 橙 花 黑 豚 肉   420 

カバラン黒豚の炒め 蜂蜜オレンジソースかけ  

Black Pork Loin, Honey, Orange, Wok-fried                               

     

蜜 糖 菊 花 宣 威 火 腿   420 

ハムの蜂蜜ソースかけ パン包み  

Chrysanthemum Yunnan Ham, Lotus seeds, Honey                        

                      

荔 茸 香 酥 先 知 鴨   980  

鴨肉のタロイモ包み揚げ  

Deboned Baby Duck, Jiaxian Taro, Spring Onions,  

Mushroom Sauce, Deep-Fried   
  

 每位 お一人様 per person 

草 莓 百 花 乳 豬 脆 鍋 巴                     250 

子豚の皮の蝦すり身包み揚げ おこげ、ストロベリーソース添え  

Crispy Suckling Pig Enrobed In Minced Shrimp,                           

Crisp Rice, Strawberry Sauce    

  

黑 椒 香 煎 澳 洲 羔 羊 排                      380 

オーストラリア産ラムステーキ 黒胡椒ソースかけ      

Australian Lamb, Onion, Black Pepper Sauce, Wok-seared   

 

禮 物 常 常 有 (澳 洲 牛 )  950 
オーストラリア産和牛スライスの和牛そぼろ包み トリュフソースかけ   

Australian Wagyu Beef, Matsutake Mushrooms, Wok-braised  



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

湯羹類  
スープ  
S O UP  

 每位 お一人様 per person 

冬 菇 燉 關 東 刺 參  1,180 

シイタケと関東産ナマコの煮込み 

Japanese Sea Cucumber, Shiitake, Double-boiled  
 

花 膠 瑤 柱 雞 絲 羹  500 

魚の浮き袋、貝柱、鶏肉入りとろみスープ 

Fish Maw, Conpoy, Shredded Chicken Soup  
 

花 膠 菜 膽 燉 花 菇  850 
魚の浮き袋、娃娃菜、シイタケ入り煮込みスープ  

Superior Fish Maw, Baby Cabbage, Flower Mushroom, Double-boiled  
 

雲 腿 瑤 柱 燉 竹 笙  850 
雲南ハム、貝柱、キヌガサタケ入り煮込みスープ   

Chinese Ham, Conpoy, Bamboo Pith, Chicken Consommé, Double-boiled  
 

西 湖 和 牛 羹 (澳 洲 牛 )  650 
和牛入りとろみスープ 西湖風仕立て   

Minced Australian Wagyu Beef, Crabmeat, Egg White, Coriander  
 

蛋 白 雞 茸 玉 米 羹 ●  350 

卵白と鶏そろぼ入りコーンスープ 

Sweet Corn, Minced Chicken, Egg White  
 

百 花 豆 腐 蟹 肉 羹 ○  350 

豆腐と蟹肉のとろみスープ  

Crabmeat, Crab Roe, Tofu, Egg Yolk  
 

酸 辣 海 鮮 羹 ○  400 

酸味と辛味をきかせた海鮮入りとろみスープ 

Seafood, Hot and Sour  
 

酸 辣 豆 腐 羹 (素 )○  350 

酸味と辛味をきかせた豆腐入りとろみスープ（ベジタリアンメニュー） 

Tofu, Hot and Sour (Vegetarian)  
 

菜 膽 燉 花 菇 (全 素 )                                350 

娃娃菜とシイタケの煮込みスープ（ベジタリアンメニュー）  

Baby Cabbage, Flower Mushroom, Double-boiled (Vegetarian)  



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

   

燕窩  

燕の巣  

BIRD NEST 

 
 每位 お一人様 per person 

紅 燒 官 燕    1,980 

燕の巣の醤油煮込み   

Braised Bird Nest in Superior Broth          

 

上 湯 官 燕  1,980 

燕の巣の上湯スープ仕立て    

Supreme Bird Nest  

 

花 旗 蔘 燉官 燕  1,980 

西洋人参と燕の巣の煮込みスープ  

Supreme Bird Nest, Ginseng, Chicken Consommé, Double-boiled  

 

蟹 黃 燴 官 燕  1,980 

蟹みそと燕の巣のとろみ炒め  

Bird Nest, Crabmeat, Crab Roe, Braised  

 

雞 茸 燴 官 燕  1,380 

鶏そぼろと燕の巣の炒め煮  

Supreme Bird Nest, Minced Chicken, Braised  

 

竹 笙 釀 官 燕  1,050 

キヌガサダケと燕の巣の炒め煮  

Bird Nest, Bamboo Pith, Braised  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

燕窩  

燕の巣  

BIRD NEST 

 
 每位 お一人様 per person 

鮮 人 參 官燕 (甜 )                                             1,980 

燕の巣の朝鮮人参スープ仕立て     

Supreme Bird Nest, Fresh Ginseng, Crystal Sugar, Double-boiled                           
 

冰 花 官 燕 (甜 )                                          1,980 

燕の巣の氷砂糖スープ仕立て     

Supreme Bird Nest, Crystal Sugar, Double-boiled                         

 

杏 汁 官 燕 (甜 )                                            1,980 

燕の巣の杏仁スープ仕立て  
Supreme Bird Nest, Almond Milk, Double-boiled                    
 

椰 汁 官 燕 (甜 )                                       1,980 

燕の巣のココナッツミルクスープ 

Supreme Bird Nest, Coconut Milk, Double-boiled                               

 

紅 棗 官 燕 (甜 )                                      1,980 

燕の巣とナツメのデザートスープ 

Supreme Bird Nest, Red Date, Crystal Sugar, Double-boiled                     

 

鮮 奶 官 燕 (甜 )                                       1,980 

燕の巣のフレッシュミルクスープ 

Supreme Bird Nest, Fresh Milk, Double-boiled                                 

 

萬 壽 果 燉官 燕 (甜 )                                 1,980 

燕の巣とパパイヤのデザートスープ        

Supreme Bird Nest, Papaya, Crystal Sugar, Double-boiled                     
  

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

鮑魚海參  

鮑ナマコ  

A B AL O N E  A N D  S E A  C U C U M B ER  
 

日 本 乾 網 鮑 ( 2 2 頭 )                                   每隻 一粒 per piece 

日本産干し鮑の煮込み（22 頭）  3,800   

Japanese Amidori Abalone, Braised (22-Head)                                        
 

南 非 吉 品 乾 鮑 魚 ( 2 7 頭 )                              每隻 一粒 per piece 

南アフリカ産吉品鮑（27 頭） 2,800 

South Africa Yoshihama Abalone, Braised (27-Head)    
 

蠔 皇 原 隻 澳 洲 湯 鮑 魚 ( 3 頭 )   每隻 一粒 per piece 

オーストラリア産鮑のオイスターソース煮込み（3 頭） 1,680 

Whole Australian Abalone, Braised (Three-Head)   
 

蝦 籽 關 東 刺 參  每位 お一人様 per person 

関東産ナマコと海老卵の炒め煮  1,180 

Japanese Sea Cucumber, Shrimp Roes, Braised  
 

鮑 汁 燕 麥 關 東 刺 參                              每位 お一人様 per person 

関東ナマコと燕麦の炒め煮 鮑ソース風味 1,180 

Japanese Sea Cucumber, Oat, Abalone Sauce, Braised  
 

北 菇 鵝 掌 南 非 湯 鮑 魚   每位 お一人様 per person 

シイタケ、ガチョウ足、南アフリカ産鮑の炒め煮 1,350 

South African Abalone, Shiitake, Goose Web, Braised   
 

翡 翠 花 菇 扣 海 參  每位 お一人様 per person 

季節の野菜、シイタケ、ナマコの炒め煮 1,250 

Sea Cucumber, Shiitake, Garden Green, Braised  

 

鮑 汁 花 膠 扣 鵝 掌  每位 お一人様 per person 

魚の浮き袋とガチョウ足の炒め煮 鮑ソース風味 1,200 

Fish Maw, Goose Web, Abalone Sauce, Braised  
 

鮑 汁 花 菇 扣 鵝 掌  每位 お一人様 per person 

シイタケとガチョウ足の炒め煮 鮑ソース風味 350 

Goose Web, Shiitake, Garden Green, Abalone Sauce, Braised      
 

 2-4 人份 2-4人前 For two to four  

萬 子 千 孫     1,600 

ナマコの醤油煮込み 蝦の卵、蓮の実添え  

Sea Cucumber, Shrimp Roe, Lotus Seeds, Abalone Sauce, Braised         



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

海鮮  
海鮮メニュー  

S E A F O O D  

 
 每位 お一人様 per person 

官 燕 焗 蟹蓋  600 

燕の巣入り蟹グラタン 
Bird Nest, Crabmeat, Cheese, Cream, Gratin                   

 

金 沙 翡 翠 蝦 球  550 
蒸し卵白の車蝦のせ 塩漬け卵黄ソース仕立て   

Prawn, Yunnan Ham, Salt Egg Yolk, Asparagus, Braised  

 

百 花 蟹 鉗                             450 

蟹爪肉の海老すり身包み揚げ 

Crab Claw, Minced Shrimp, Fried                                               

 

龍 膽 石 斑百 花 甲  300 

タマカイの蝦すり身包み揚げ      

Giant Garoupa Enrobed in Minced Shrimp, Fried     
 

 

松 露 金 瓜鳳 凰  220     

蝦と鶏肉すり身揚げのトリュフソース炒め 南瓜仕立て   

Pan-Seared Chicken, Black Truffle, Butternut Pumpkin,                  

Water Chestnut  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

海鮮  
海鮮メニュー  

S E A F O O D  

 

 3-4 人份 3-4 人前 For three- four 

海 參 茄 子 桂 花蚌   880 

ナマコ、ナス、ホッキ貝の炒め  

Sea Cucumber, Coral Clam, Eggplant, Salt Fish, Wok-braised  

 

日 本 淮 山炒 斑球   860 

タマカイと日本産山芋の炒め 

Giant Garoupa, Japanese Yam, Garden Green, Wok-fried    

 

糖 醋 鮮 斑 球   860 

タマカイの甘酢炒め 

Giant Garoupa, Peppers, Pineapple, Sweet & Sour, Wok-fried     

 

鮮 蘆 筍 炒斑 球   860 

タマカイとアスパラガスの炒め 

Giant Garoupa, Asparagus, Wok-fried  

 

鳳 液 帝 王蟹 腳   880 

タラバ蟹と卵白の炒め添え 

King Crab Meat, Spring Onion, Egg White, Wok-fried  

 

桂 花 蚌 醬 燒 四季 豆   720 

ホッキ貝といんげん豆のチリソース炒め     

Coral Clam, Green Beans, Chili Sauce  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

時蔬素菜類  

季節の野菜  

V E G E T ABL E S  
 

 3-4 人份 3-4人前 For three to four 
 

琥 珀 百 果 羊 肚菌 素 千 層 ○    450 

蒸し豆腐のスライス クワイ、 

スナップエンドウ、銀杏のせ 

Thousand Layer Tofu, Morel Mushrooms, Walnuts,  

Green Beans, Ginkgo Nuts   

 

黑 松 露 野 菇 燒豆 腐 ○    400 

キノコと豆腐のトリュフソース炒め  

Tofu, Wild Mushrooms, Black Truffle Sauce   

 

竹 笙 枸 杞 野 菇 浸 時 蔬    400 

季節の野菜のキヌガサタケ、クコの実、 

キノコ入り上湯スープ仕立て  

Wild Mushrooms, Bamboo Pith, Garden Greens, Vegetable Consommé   

 

松 茸 翠 玲 瓏    400 

松茸の五目炒め  

Matsutake Mushrooms, Black Tree Fungus, Water Chestnuts, Celery  

 

梅 菜 芯 蒸茄 子    300  

蒸しナスの台湾風高菜のせ蒸し  

Eggplant, Pickled Brassica Pith, Steamed   

 

季 節 時 蔬  
季節の野菜    360 
Seasonal Vegetables 
 

(可選擇: 上湯、雞湯、清炒、蒜蓉拌炒、蠔油等烹調方法)   

（上湯仕立て、チキンブイヨン仕立て、ニンニク風味炒め、 

オイスターソース炒めなどの調理方法からお選びいただけます） 

Choose from Braised in Supreme Broth, Braised in Chicken Broth, 

Sautéed, Sautéed with Garlic, or Oyster Sauce    

 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

時蔬素菜類  

季節の野菜  

V E G E T ABL E S  
 

 3~4人份  3-4 人前 For three-four 

鹹 魚 炒 大豆 芽 ○    550  

塩漬け魚ともやしの炒め 

Soy Bean Sprout, Salty Fish, Wok-fried   

 

大 豆 芽 炒肉 菘 ○    500  

豚ミンチ肉ともやしの炒め 

Soy Bean Sprout, Minced Pork, Wok-fried 

 

梅 菜 四 季豆    480 

からし菜の漬物とインゲン豆の炒め 

String Bean, Pickled Brassica Pith, Wok-fried   

 

川 味 土 豆絲    480  

千切りジャガイモの四川風炒め 

Potato Shredded, Chili, Sichuan Style, Wok-fried    

 
 每位 お一人様 per person 
彩 虹 仙 子  550 
蒸しトマトの炒めキノコ詰め 南瓜ソース仕立て   
Tomato, Mountain Yam, Pumpkin Broth, Steamed  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

麵食、米飯  
麺、ご飯  

N O O DL ES  A N D  R I C E  

 
 3~4人份  3-4 人前 For three-four 

瑤 柱 蛋 白炒 飯   450 

貝柱と卵白のチャーハン  

Conpoy, Egg White, Rice, Wok-fried  

 
揚 州 炒 飯   420 
揚州チャーハン 
Honey Pork, Shrimps, Egg, Rice, Wok-fried   

 
豉 油 皇 叉燒 炒麵   380 
叉焼入り焼きそば 醤油風味 
Honey Pork, Noodles, Soy Sauce, Wok-fried    

 
豉 油 皇 海鮮 炒 麵   580 

海鮮入り焼きそば 醤油風味 
Assorted Seafood, Noodles, Soy Sauce, Wok-fried               

 
竹 笙 羅 漢齋 炒 麵 (素 )   380 

キヌガサタケと五目野菜入り焼きそば（ベジタリアンメニュー） 
Mixed Vegetables, Bamboo Pith, Noodles, Wok-fried (Vegetarian)                     

 
干 炒 台 灣 牛 肉 河 粉   420 

台湾産牛肉とライスヌードルの炒め 
Taiwanese Beef, Rice Noodles, Wok-fried   

 
豉 汁 台 灣牛 肉河 粉   420 
台湾産牛肉とライスヌードルのトウチ炒め 
Taiwanese Beef, Rice Noodles, Soy Sauce, Stir-fried  

 
豉 油 皇 炒河 (素 )   360 

ライスヌードルの醤油炒め（ベジタリアンメニュー） 
Rice Noodles, Soy Sauce, Stir-fried  

 
雪 菜 火 鴨窩 米   420 
雪菜と鴨肉の米粉スープ 
Rice Vermicelli, Shredded BBQ Duck, Preserved Vegetables,  
Superior Soup, Braised  
 
 
 
 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

麵食、米飯  
麺、ご飯  

N O O DL ES  A N D  R I C E  

 
 每位 お一人様 per person 

上 湯 叉 燒日 本稻 庭 麵  280 

叉焼入り稲庭うどん 上湯スープ仕立て 
Honey Pork, Japanese Udon, Superior Broth  

 
生 滾 鮑 魚雞 粒 粥  550 

鮑と鶏そぼろ入り粥 
Abalone, Chicken, Congee  

 
花 旗 參 官燕 粥  550 

朝鮮人参と燕の巣入り粥 
Bird Nest, Ginseng, Congee  

 
皮 蛋 瘦 肉粥  300 

ピータンと豚肉入り粥  
Shredded Pork, Century Year Egg, Spring Onion, Congee  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

傳統粵菜  

伝統広東料理  

C A N T O N ES E  C U I S I N E  

  3~4人份  3-4 人前 For three-four 
 

蟲 草 花 雲 耳 蒸 雞    980 

冬虫夏草の花、木耳、鶏肉の蒸し物 
Chicken, Cordycep Flowers, Black Tree Fungus, Steamed  

荷

荷 香 百 合 枸 杞 竹 絲 雞    980 

烏骨鶏、クコの実、百合根の蓮の葉包み蒸し 
Black Bone Chicken, Wolfberry, Lily Bulbs, Lotus Leaf, Steamed  

炸  

榨 菜 菇 絲 蒸 肉 片    680 

ザーサイ、シイタケ、豚ミンチ肉入り蒸しパイ  
Kavalan Black Pork, Salted Mustard Tuber, Mushrooms, Steamed               

梅

梅 菜 蒸 肉 餅    680 

豚ミンチ肉とからし菜の漬物入り蒸しパイ 
Minced Pork, Pickled Brassica Pith, Steamed  
 

陳 皮 馬 蹄 蒸 台 灣 牛 肉 餅    780 

台湾産牛ミンチ肉の陳皮、クワイ入り蒸しパイ 
Minced Taiwanese Beef, Chestnut, Steamed   
 

榨 菜 肉 菘 炆 豆 腐 ○    550 

ザーサイと豚ミンチ肉のせ蒸し豆腐  

Minced Pork, Salted Mustard Tuber, Tofu, Braised  
 

竹 笙 紅 燒 豆 腐 ○    680 

キヌガサタケと豆腐の炒め 醤油風味 
Tofu, Bamboo Pith, Soy Sauce, Braised 
 

百 花 蒸 豆 腐 ○    780 

海老そぼろのせ蒸し豆腐 
Minced Shrimp, Tofu, Steamed  
 

豉 汁 帶 子 蒸 豆 腐 ○    880 

北海道産ホタテと豆腐のトウチ蒸し 
Hokkaido Scallop, Tofu, Preserved Black Bean, Steamed   
 

威 化 海 鮮 捲  每位 お一人様 per person 
海鮮のライスペーパー包み揚げ    250 

Assorted Seafood, Rice paper, Fried  



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

粵式煲類  

広東風土鍋料理  

C L A Y  PO T  C U I S I N E  
  

  3~4人份  3-4 人前 For three-four 

蝦 籽 婆 參 煲   880 

ナマコと海老卵の土鍋煮込み 
Sea Cucumber, Shrimp Roe, Clay Pot, Braised  

 

薑 蔥 婆 參 煲   880 
ナマコの土鍋煮込み 葱生姜風味 

Sea Cucumber, Ginger, Spring Onions, Clay Pot, Wok-fried  

 

薑 蔥 海 蝦 粉 絲 煲   680 

海老と春雨の土鍋煮込み 葱生姜風味 
Shrimps, Glass Noodles, Clay Pot, Wok-fried  
 
魚 香 茄 子 魚 雲 煲   680 
魚の頭と茄子の土鍋煮込み 
Fish Head, Eggplant, Chili, Clay Pot, Braised  
 
薑 蔥 黑 椒 魚 雲 煲   680 

魚の頭の土鍋煮込み 黒胡椒と葱生姜風味 
Fish Head, Black Pepper, Ginger, Spring Onions, Clay Pot, Wok-fried  

 

薑 蔥 龍 躉 魚 腩 煲 ○   680 
タマカイの土鍋煮込み 葱生姜風味 
Giant Garoupa, Ginger, Spring Onions, Clay Pot, Wok-fried        

 

紅 燒 龍 躉 魚 腩 煲 ○   680 
タマカイの土鍋煮込み 醤油風味 
Giant Garoupa, Tofu, Soy Sauce, Clay Pot, Braised  
 

酸 辣 豆 腐 海 鮮 煲 ○   680 
酸味と辛味をきかせた海鮮と豆腐の土鍋煮込み 
Mixed Seafood, Tofu, Sour and Spicy, Clay Pot, Braised  

 
鮮 菌 海 鮮 豆 腐 煲 ○   680 

海鮮とキノコ、豆腐の土鍋煮込み 
Assorted Seafood, Mushrooms, Tofu, Clay Pot, Braised  

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

粵式煲類  

広東風土鍋料理  

C L A Y  PO T  C U I S I N E  
  

  3~4人份  3-4 人前 For three-four 

干 蔥 豆 豉 鮑 魚 仔 雞 煲 ○   580 
鮑と鶏肉の土鍋煮込み トウチ風味 

Baby Abalone, Chicken, Spring Onions, Black Beans, Clay Pot, Wok-fried  

 

北 菇 芋 奶 雞 煲   580 

シイタケとタロイモの土鍋煮込み ココナッツミルク風味 
Chicken, Shiitake, Taro, Coconut Milk, Clay Pot, Braised  

 
南 乳 溫 公 齋 煲 ○   500 

五目野菜と春雨の土鍋煮込み 豆腐よう風味 
Vegetables, Glass Noodles, Preserved Bean Curd, Clay Pot, Braised  

 
上 湯 雜 菜 粉 絲 煲   450 
五目野菜と春雨の土鍋煮込み 
Vegetables, Glass Noodles, Clay Pot, Braised  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

台灣味  

台湾料理  

T A I W A N ES  C U IS I N E  
  

  3~4人份  3-4 人前 For three-four 

櫻 花 蝦 高 麗 菜   360 

桜海老とキャベツの炒め 
Cabbages, Sakura Shrimp, Wok-fried  

 

新 竹 南 瓜 米 粉   420 

新竹ビーフンと南瓜の炒め 
Pumpkin, Rice Vermicelli, Wok-fried  
 
豆 豉 鮮 蚵 ○   480 

カキのトウチ炒め 
Fermented Soy Beans, Oyster, Wok-fried 
 
鮮 菌 三 杯 鳳 翅   450 

キノコと鶏手羽先の炒め 醤油風味 
Taiwanese Three-Cup Sauce, Free-Range Chicken Wings,  
King Oyster Mushrooms, Braised        

  
麻 油 松 坂 肉   450 

豚トロ肉のゴマ油炒め  
Sesame Oil, Kavalan Black Pork, Wok-fried  
 

三 鮮 蒸 絲 瓜   420 

海鮮とヘチマの蒸し物 
Mixed Seafood, Luffa, Steamed  

 

油 香 烏 魚 子  1,200 

焼きカラスミ 
Mullet Roe, Kaoliang Liquor, Grilled  
 
雙 寶 炒 飯 (烏 魚 子 、 櫻 花 蝦 )   560 

カラスミと桜海老入りチャーハン 

Mullet Roe, Sakura Shrimp, Rice, Wok-fried  

 

北 菇 花 膠 滷 白 菜                                400 

シイタケと魚浮き袋、白菜の煮込み 

Chinese Cabbages, Shiitake, Fish Maw, Stewed   

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

台灣味  

台湾料理  

T A I W A N ES  C U IS I N E  

 
 每位 お一人様 per person 

寶 島 佛 跳 牆   880 

台湾風高級食材入り煮込みスープ（仏跳スープ） 
Taiwanese Seafood Soup, Braised  

 
好 運 豬 腳 麵 線  180 

豚足そうめん 
Pork Knuckle, Thin Noodles, Braised   

 
滷 肉 飯                                     120 

豚そぼろ煮込みかけご飯（ルーローハン） 
Taiwanese Style Stewed Pork Belly, Steamed Rice  
 
臺 灣 刈 包                                     120 

台湾風豚の角煮 蒸しパン包み 
Taiwanese Sandwich, Steamed  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

以上所有價格為新台幣含稅價格，外加 10% 服務費。若您有任何飲食上的特殊需求，務請事先告知我們的服務人員。 

自備酒水服務費，葡萄酒、烈酒每瓶 NTD 1,000。 

上記は台湾元(税込み)での表示価格です。別途 10％のサービス料を申し受けます。 

料理に関しまして特別なリクエストがございましたら、事前にスタッフまでお申しつけください。 

また、お酒、ドリンク類をお持ち込みされた場合、別途サービス料を頂戴致します。 

ワインなどアルコール類は一瓶 1000 台湾元となります。 

Prices are in Taiwan dollars, inclusive of applicable government taxes and subject to a 10% service charge. 

For special dietary requests please ask your server. The corkage charge per bottle at this restaurant is NT$1,000 for wines and spirits. 

甜品  

デザートメニュー  

D ES S ER T  

 

燕 窩 蛋 白杏 仁茶  每位 お一人様 per person 

蒸し卵白入り杏仁茶 燕の巣のせ   750 

Almond Cream, Egg White, Bird Nest  

 

楊 枝 甘 露  每位 お一人様 per person 
ココナッツタピオカミルクと柚子果肉入りマンゴージュース  300 

イチゴのせ   
Mango, Pomelo, Coconut Milk, Sago Cream  

 

核 桃 露 湯圓  每位 お一人様 per person 
ゴマ団子入り胡桃のデザートスープ  300 

Walnut Syrup, Rice Dumpling  
 

蓮 子 百 合紅 豆沙  每位 お一人様 per person 
蓮の実と百合根入り小豆スープ  250 
Red Bean Paste, Lotus Seeds, Lily Bulbs  

 

桂 花 露 湯圓  每位 お一人様 per person 
ゴマ団子入りキンモクセイ風味のデザートスープ  250 

Sweet Osmanthus Syrup, Rice Ball  
 

擂 沙 湯 圓  每位 お一人様 per person 
蒸しゴマ団子 ピーナッツパウダーかけ  250 

Black Sesame, Rice Ball  

 

甜 蜜 夢 幻 仙 境  每位 お一人様 per person 
スイーツワンダーランド  450 

SWEET WONDERLAND  
燕 窩 香 芒 布 丁 ‧ 枸 杞 桂 花 糕 ‧ 脆 皮 塔  
燕の巣入りマンゴープリン、クコの実とキンモクセイのゼリー、クリスプピタ 
Bird Nest Mango Pudding; Osmanthus Wolfberry Curd; Baked Tart  
 

季 節 水 果盤  每位 お一人様 per person 
季節のフルーツプレート  250  

Seasonal Fruit Plate               



○ 含基因改造大豆或玉米產品   遺伝子組み換え大豆またはトウモロコシが含まれています 

Can contain genetically modified soy bean or corn, GMO 
● 含非基因改造大豆或玉米產品   遺伝子組み換えでない大豆またはトウモロコシが含まれています 

Does not contain genetically modified soy bean or corn, non-GMO 
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